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Ilepeuens

NAAHUPYEMBIX  Pe3YIbIMaAmog
COOMHECEHHBIX C NIAHUPYEMBIMU PE3YIbMAMAMU 0C80EHUA 00PA306AMENbHOU RPOZPAMMbL

00yyenua no Oucyuniumne (M0OYII0),

Kommerenmus [Tnaaupyemblie pe3yabTaThl O0yUeHUS O AUCIHIINHE
IIK-1 3HaTh:
BJIAJICHAEM - TEOPETHYECKUE OCHOBBI 00YUEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TPUEMBI U
TEOPETUUYECKUMH | CPEICTBA YCTAHOBJIEHUS MEXKYJIBTYPHONU KOMMYHUKALINU;
OCHOBaMH - OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI METOAMKH MTPETO/IaBaHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
00yueHus U KyJIbTYp, IIEJId, OCHOBBI MPO(eCCHOHATEHOMN IeATENHHOCTH YUUTEIs
WHOCTPaHHBIM WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
SI3BIKAM, YMeTh:
3aKOHOMEPHOCTSIM | - BBIICIATH Hau0oJiee BaKHbBIE JJISI METOUKH MPEIO aBaHus

Y CTAaHOBJICHUS
CIIOCOOHOCTH K
MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKAITIH

WHOCTPAHHOMY SI3BIKY U KYJIbTYp MOJIOKEeHUs (punocoduu, ICUXOIOTHH,
nneaaroruku, q)YHKHHOHaHBHOﬁ JIMHI'BUCTHUKHU,

- paboTaTh ¢ HAyYHOU JIUTEPATYPOHl, MPUMEHITH COBPEMEHHBIE
HpI/IeMI)I, OpFaHI/ISaHI/IOHHI)IG q)OpMBI 1 TEXHOJIOI'MH BOCIIUTAaHUA,
00y4eHHs U OLICHKH KauecTBa Pe3yIbTaTOB OOYyUEHUS.

Baagern:

- IPUMEHSTh METO/Ibl KJJACCUYECKOTO U COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMS
HpI/IMeHI/ITeJ'IBHO K MaTepI/Iany Hsyqaeme SA3BIKOB,

- COBPEMEHHBIMU MOJX0AaMH, TEXHOJIOTUSAMHU U TpUeMaMu 00y4eHust
HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

2. MecTo AucuuniIMHbI (MOAYJIs) B CTPYKType 00pa3oBaTeIbHOH POrpaMMbl

JluctunianHa OTHOCUTCS K BapraTuBHOM yacTu yueOHoro miana OITOIL.

JlanHast JuCLMIUIMHA B3aUMOCBS3aHA C JPYTMMHM JUCHMIUIMHAMHM, TaKUMH Kak
«Teopetnueckast poneruka», « TeopeTnueckas rpaMMarukay, «I[IpakTHKyM 10 KyJIBType PEYeBOrO
06HI€HI/I$I AHTJIUHMCKOTO SI3BIKAY.

W3ydyeHne MUCHUIUIMHBI MO3BOJUT OOYYaIOLIUMCS PEaJu30BBIBaTh MPOQPECCHOHANbHBIE
KOMIIETEHIIMU B IPOPECCUOHATBHOMN 1S TETbHOCTH.

B uyactHOCTH, BBIMYCKHHK, OCBOMBIIMH INporpamMmy OakajiaBpuaTa, B COOTBETCTBHU C
JUHTBOIUIAKTUYECKUM BHUJIOM JEATENbHOCTH, JOJDKEH OBITh TOTOB pEUIaTh CIeayrolue
npo¢eCCHOHAIIbHBIE 3a/1a4H:

- IPUMEHEHNE Ha MMPAKTHUKE JeHCTBYIOMMX 00pa30BaTENIbHBIX CTAHAAPTOB U IIPOrpamM;

- HCMOJb30BaHHE Y4yeOHO-METOJMYECKHX MaTepHalioB, COBPEMEHHBIX HH(OPMALMOHHBIX
PECYPCOB U TEXHOJOTHIA;

- MIPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX MPHUEMOB, OPraHU3AIMOHHBIX (OPM U TEXHOJIOTHH BOCHUTAHMS,
00y4YeHHUs U OLICHKH KaueCcTBa Pe3yIbTaTOB 00yUeHUS;

- MIpOBEJCHHE H(GOPMaLIMOHHO-TIOUCKOBOM JeSITeNIbHOCTH, HaInpaBJIEHHOM Ha
COBEpPILEHCTBOBaHHE MPOPECCHOHATIBHBIX YMEHUI B 00J1aCTH METOAUKU NPENOJaBaHMUs.

3. O0neM TUCHUILIUHBI

Buowt yueonoit pavomot Dopmul 00yuenun
3aounas
O01mas TPY/10eMKOCTb: 3a4E€THBIC €THHUIIBI/YaChl 5/180
KonTakTHas padora:
3aHsATUs ICKUHOHHOTO THUIIA 2
3aHATUSL CEMUHAPCKOIO TUIIA 4
[IpomexxyTouHasi arrectanms: 3ader / 3a4eT C OLEHKOW / 9



https://pandia.ru/text/category/nauchnaya_i_nauchno_populyarnaya_literatura/

| ax3amen /

CamocrositesibHas padora (CP)
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4. Coaep:xxaHue IMCUMILVIMHBI (MOIYJIs1), CTPYKTYPHPOBAHHOE N0 TeMaM / pa3aesaMm ¢
YKa3aHUEM OTBeJeHHOr0 HAa HHUX KOJUYECTBA AKAJeMH4YECKHX 4YacOB M BH/IOB

Y4eOHBIX 3aHATHI

4.1 Pacnipenenenne 4acoB 10 pas3zaesiaM/TeMaM U BUJaM padoThI
4.1.1 Ounas popma oOyueHus

Buanbi yueOHoii padorTsl (B 4acax)

Ne Pasznen/Tema
o/ KonTakTHas padora
3ansaTus 3ansitus cemunapckoro tuna | Camocrosdr
JIEKIIHOHHOTO eJbHast
THIIA pabora
Jexyu | Huvie | I[Ipakm | Cem | Jlabo | Hnuvie
u YueOHbl | uvecku | umap | pamo | 3ams
e e bl PpHbvle | mus
3aHAMU | 3aHAMU pao.
A A
Phonetics as a Branch of
1. A 18
Linguistics.
Sounds of Speech as
2. | Acoustic and 1 18
Articulatory Units.
The Articulatory 1 18
3 Classification of English
" | Consonants.
The Functional Aspect 1 18
4. | of Speech Sounds.
Modifications of 1 18
Phonemes in Connected
5.
Speech.
Syllable. The 18
6 Phenomenon of the 1
" | Syllable.
Word Stress. The Nature 1 18
7. | of Word Stress.
Intonation. Definition of 18
8. | Intonation.
9 Varieties of English 21
" | Pronunciation.
[IpomexxyTounas 9
aTTeCTaIHsI
Hroro 180

4.2 TlporpamMMa AUCIUIUTUHBI, CTPYKTYPHUPOBAHHAS MO TeMaM / pazesiam




4.2.1 CopaepxaHue JIEKIIMOHHOTO Kypca

Ne i/ HaumeHnoBaHue TeMbl Copep:xanue JEKIIMOHHOTO 3aHATHSA
n (pa3nesa) IMCHUNJINHBI
The Articulatory Differences in the articulation Bases of the English and
1. Classification of English Russian Consonants.
Consonants. The Articulatory Classification of English Vowels.
Differences in the Articulation Bases of the English and
Russian Vowels.
Modifications of Phonemes | The Mechanism of Articulatory Transition of Phonemes
2. in Connected Speech. in Connected Speech.
Assimilation. Types of Assimilation.
Elision and Reduction.
Sound Alternations.
4.2.2 CoaepxaHue MPAKTUYECKOTO Kypca
Ne i/ HaumeHoBaHMe TeMbI Conep:kaHue NPAKTHYECKOT0 3aHATHS
n (pa3aena) TMCHMILIMHBI
Sounds of Speech as Acoustic Aspect of Speech Sounds.
1. Acoustic and Articulatory Articulatory Aspect of Speech Sounds.
Units. The Main Criteria of the Articulatory and Acoustic
Classification of Speech Sounds.
The Functional Aspect of ) o
2. Speech Sounds. Phonology. Methods of Phonological Investigation.
Different Conceptions of the Phoneme. Aspects and
Functions of the Phoneme. Phonemes and Allophones.
Types of Allophones. Patterns of Phoneme Distribution.
Types of Phonological Oppositions.Transcription. Types
of Transcription.
Syllable. The Phenomenon | Syllable Formation.
3. of the Syllable. Syllable Division.
Functional Aspect of the Syllable.
Graphic Characteristics of the Syllable.
Word Stress. The Nature of | Types of Word Stress.
4. Word Stress. Degrees of Word Stress.
Placement of Word Stress.
Tendencies in the Placement of Word Stress.
Functions of Word Stress.
4.2.3 ConepxaHue CaMOCTOSTEILHON pabOTHI
Ne i/ HaunmeHoBaHMe TeMbI Copneprxxanue caMOCTOATEILHONH padoThI
n (pa3aesia) QM CHUNJIMHBI
Phonetics as a Branch of The Subject-matter of Phonetics.
1. Linguistics. Branches and Divisions of Phonetics.

Methods of Phonetic Investigation.
Phonetics and Other Disciplines.
Practical Application and Theoretical Significance of




Phonetics.

Sounds of Speech as
Acoustic and Articulatory
Units.

Acoustic Aspect of Speech Sounds.

Articulatory Aspect of Speech Sounds.

The Main Criteria of the Articulatory and Acoustic
Classification of Speech Sounds.

The Articulatory
Classification of English
Consonants.

Differences in the articulation Bases of the English and
Russian Consonants.

The Articulatory Classification of English Vowels.
Differences in the Articulation Bases of the English and
Russian Vowels.

The Functional Aspect of
Speech Sounds.

Phonology. Methods of Phonological Investigation.
Different Conceptions of the Phoneme. Aspects and
Functions of the Phoneme. Phonemes and Allophones.
Types of Allophones. Patterns of Phoneme Distribution.
Types of Phonological Oppositions.Transcription. Types
of Transcription.

Modifications of Phonemes
in Connected Speech.

The Mechanism of Articulatory Transition of Phonemes
in Connected Speech.

Assimilation. Types of Assimilation.

Elision and Reduction.

Sound Alternations.

Syllable. The Phenomenon
of the Syllable.

Syllable Formation.

Syllable Division.

Functional Aspect of the Syllable.
Graphic Characteristics of the Syllable.

Word Stress. The Nature of
Word Stress.

Types of Word Stress.

Degrees of Word Stress.

Placement of Word Stress.

Tendencies in the Placement of Word Stress.
Functions of Word Stress.

Intonation. Definition of
Intonation.

Components of Intonation.

The Structure of Intonation Pattern.
Sentence Stress and Rhythm.
Functions of Intonation.

Stylistic Use of Intonation.

Varieties of English
Pronunciation.

The Orthoepic Norm.

National Variants of English Pronunciation.
Regional Types of Pronunciation in Great Britain.
Regional Types of Pronunciation in the USA.

The Main Points of Difference between RP and GA.
Styles of Pronunciation.

The Choice of the Teaching Norm.

5

dounp

OICHOYHBIX

cpencTs
00y4YaoIMXCs MO JUCIHUILTHHE (MOIYJTI0)

A NPOBeeHUs TMPOMEKYTOYHOI

[IpemycMoTpeHsI ciaeayromuye BUAbl KOHTPOJIS KAYECTBA OCBOCHUSI KOHKPETHOW TUCIIUIUINHBI:
- TEKYLMIA KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH
- MPOMEXYTOYHAs aTTECTAIUsI 00YJArOITUXCSI IO TUCITUTIIINHE

aTTeCTALUHU



@DOHJ OIEHOYHBIX CPEICTB JUIS MPOBEACHHUS MPOMEXKYTOUHOM aTTECTAIlUH OOYYarOIIUXCS IO
mucupmmnae odopmiter 8 MPUJIOKEHUM x PABOUYEN [TPOI'PAMME JIMCLIMITJIMHBI
Texkymuii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH OOECIeurBaeT OICHUBAHHE XOAa OCBOCHHS IAWCIMUILIMHBI B
rporiecce 00ydeHus.

5.1 Tlacmopt (oHAA ONEHOYHBIX CPEICTB JJIsi TMPOBEICHHS TEKYIIEH arTecTal To
JTUCHUTUIMHE (MOJTYJIIO)

Ne KonTpoaupyembie Kon HaumeHoBaHME OLIEHOYHOI'0 CPeaCTBA
n/n pa3aeJsl (TeMbl) KOHTPOJIMP
yeMoi
KOMIIETEHI]
700
Phonetics as a Branch | T1IK-1 [TpoGieMHBIe 3a/1a4M, CUTYallMOHHBIC 33a]a4H
1. | of Linguistics. TECTUPOBaHUE
Sounds of Speech as | T1K-1 [TpoGiieMHBIe 3a/1a4M, CUTYalIMOHHBIC 33]]a4H
2. | Acoustic and TECTUPOBAHHUE
Articulatory Units.
The Articulatory [IK-1 [IpoGnemMHbIe 3a1a4K, CUTyaITMOHHBIC 3a/1a41
3. | Classification of TECTUPOBaHUE
English Consonants.
The Functional Aspect | TTK-1 [IpoGnemubIe 33241, CUTYaITMOHHBIC 3a/1a41
4. | of Speech Sounds. TECTUPOBAHHUE
Modifications of IK-1 [TpoGiieMHBIC 3a/1a49M, CUTYaIIMOHHBIC 33 ]a9H
5. | Phonemes in TECTUPOBAHUE
Connected Speech.
Syllable. The IIK-1 [TpobnemHble 3a1auun, CUTYallMOHHBIE 3a0a41
6. | Phenomenon of the TECTUPOBAHUE
Syllable.
Word Stress. The [TK-1 [IpoGiieMHbIe 3a1a4M, CUTYallMOHHBIE 33]]a41
7. | Nature of Word TECTUPOBaHUE
Stress.
Intonation. Definition | ITK-1 [TpobnemHuble 3a1auu, CUTYallMOHHBIE 3a0a41
of Intonation. TECTUPOBAHHUE
9. | Varieties of English [TK-1 [TpoGnemMHbIe 3a1a4H, CUTYAITMOHHBIC 3a1a91
Pronunciation. TECTUpPOBaHUE

5.2 TumoBbie KOHTPOJIBHBIC 3aJaHUS WA WHBIC MaTEpHAIbl, HECOOXOIUMBIC IS OI[CHKU
3HaHWW, YMEHUH, HAaBBIKOB U (WJIM) OMbITa JEATENILHOCTH B IMPOLIECCE TEKYIIEro
KOHTPOJIA

TunoBblie npodJjieMHbIE 321241

1. Describe the articular base of English.
2. Describe varieties of English pronunciation.

TunoBbie CUTYaIMOHHBbIE 3212491



3. Write the plural form of the following words and transcribe them.

Use these examples to prove that phonetics is connected with grammar: calf, loaf, wife, foot,
basis, knife, thief, goose, crisis.

4, These pairs of words are homographs. Transcribe and translate them. Use these
examples to prove that phonetics is connected with lexicology: bow — bow, lead — lead, row —
row, sewer — sewer, tear — tear, wind — wind.

5. Read the words and word combinations. Translate them into Russian and prove
that phonetics is connected with lexicology through word stress:

"bluebell — "blue 'bell, 'bluestone — "blue 'stone, 'bluecoat — "'blue 'coat, 'blackface — 'black
"face, 'bluestocking — 'blue 'stocking.

6. Read and translate the following. State what phonetic means is used to form such
compounds:
knick-knack, ping-pong, slip-slop, tip-top, zig-zag, shilly-shally, wishywashy.

THmoBbIE TECThI

1. Underline the sounds affected by assimilation, describe its type: breadth, wealth, at that.

2. Single out the vowels that may be elided in these words: nursery, temporary, reasonable.

3. Arrange these words under the headings:
a) lateral plosion,
b) nasal plosion,
¢) loss of plosion: actor, curdled, muddle, needless, mottled, Britain, begged, at last, what
kind, admit, back to back, madness, witness, big books, partner, slept, cotton, great
number, sudden, captain, top coat, red light, black goat, ripe cheese, huddle, at night,
good looks.

5.3 Mertoauyeckre MaTepuabl, ONPeAEIIONIME IPOLEIyphl OLICHUBAaHN 3HAHUH, YMEHUH,
HABbIKOB U (WJIM) OIbITA 1E€ATEIbHOCTH

Bce 3anmanus, ucnosnb3yeMble JUIsl TEKYLIETO KOHTPOJS (OPMUPOBAHUS KOMIETEHLUN
YCJIIOBHO MOKHO Pa3JeIUTh Ha JABE IPYIIIIbL:

1. 3aJlaHusl, KOTOPbIE B CHILy CBOMX OCOOEHHOCTEH MOTYT OBITh PEaTM30BaHbl TOJIBKO
B Ipoliecce 00y4eHus Ha 3aHATHIAX B popMe OHJIaiiH-BeOMHAPOB.
2. 3aJlaHusl, KOTOPBIE IOMOJHSIOT TEOPETUUECKHE BONPOCH! (ITPAKTHUECKHUE 3ajaHMs,

y4eOHO-TIpohecCHOHaTbHBIC 33a/JaHUS, TECTHI).

BrimonHenue Bcex 3alaHMid SABISETCS HEOOXOAUMBIM I (POPMUPOBAHUS U KOHTPOJISI
3HaHWI, YMEHHUA U HaBBIKOM. [lo3TOMy, B cCilyyae HEBBINOJHEHHUs 3aJaHU B MPOLECCE
oOydeHus, nX HEoOXOAMMO «O0TpaboTaTh» A0 dK3amMeHa. Buj 3amaHuii, KOTOphIE HEOOXOIUMO
BBIMIOJIHUTD JIJIs1 TUKBUAALMH «33J0DKEHHOCTH» ONpPENEseTCs B MHAMBUIYAIBHOM MOPSAKE, C
YYETOM NMPUINH HEBBITIOTHEHUS.

1. TpeGoBaHue K PpelIeHUI) CUTYAUMOHHOWH, mNpoOJeMHOH 3amxauyum (Keiic-
U3MEpPHUTEJIN)

CTyneHT J0KeH YMETh BBIJCIIUTH OCHOBHBIC IMOJOXKEHUS W3 TEKCTa 3a7a4d, KOTOPHIS
TpeOyIOT aHallM3a U CIIyXaT YCIOBUAMHU perieHus. Mcxoas u3 mocTaBiIeHHOTo BOIpoca B 3ajaue,
MOTBITATHCSI MAKCUMAJIBHO TOYHO OIPENEIUTh MPOOJIEMY U COOTBETCTBEHHO PELIUTH €€.

3ajaun NOJKHBI pelaThesl CTyJAEeHTaMu NUCbMEHHO. [Ipu pemennn 3a1ay Takke BaXKHO
MpaBUIBLHO C(HOPMYIHUPOBATH M 3alKCaTh BOMPOCH, HadyWMHAs C Oojee OOMMX H, KOHYAs
YaCTHBIMH.



Kpumepuu oyenusanus — o1jeHKa yUUTBIBAET METOJbI U CPEJICTBA, UCIIOJIB30BAHHBIE IIPU
pELIeHNU CUTYallMOHHOM, MpoOJIeMHOMN 3aJauu.

OreHKa «8binoaHeHoy» CTaBUTCA B clydae, eclid 00yJaromuics oKa3all MOJI0KHUTEIbHbIE
pe3yNbTaThl B MPOILECCE PeIleHus 3a7aun, a UMEHHO, KOrja 00yJaromuics B 1EJIOM BBITOJIHUII
3aaHue (pelIu 3a/1auy), UCTOIb3Ysl B MTOJTHOM 00beMe TEOPETUYECKUE 3HAHUS U MPAKTHICCKHE
HaBBIKH, MOJTYYEHHbIE B Mpoliecce 00yUeHHUS.

O1eHKa «He 8bInoIHeH0» CTaBUTCS, €CIIM 00yJaroIIMCs He BBITIOJIHUII BCe TPEOOBaHMUS.

2. TectupoBanue

SBasieTcst OAHUM U3 CPEACTB KOHTPOJIS 3HAHUM 00yYaromuxcs 0 JUCIUILTUHE.

Kpumepuu oyenuseanus — npaBUIbHBIN OTBET Ha BOIIPOC

OrneHka «omauyH0y CTAaBUTCA B CIIy4ae, €Clu MpaBwiIbHO BBITTOTHEHO 90-100% 3amanuit

Onenka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIN IPABUIBHO BbINOIHEHO 70-89% 3amanuit

OueHka «yoosnemeopumenbHo» CTaBUTCA B CiIydae, €CIU MPAaBWIBHO BBIMOIHEHO 50-
69% 3ananuit

OreHKa «Hey0osiemeopumeibHo» CTaBUTCS, €CM MPABUILHO BBITIOHEHO MeHee 50%

3aJaHuH.

6 IlepeyeHb OCHOBHOI M JONMOJTHHUTEJLHOH y4eOHOH JUTepaTypbl, HEOOXOAUMON A5
OCBOEHMS TUCUMILIMHBI (MOXYJIs)

6.1 OcnHoBHas ydyeOHas TuTEpaTypa

1. bepesuna C.C. Ilpaktuyeckas (oHeTHKA aHIIIMKACKOTO si3bIka. MHTOHamms: y4deOHOE
nocob6ue/ bepesuna C.C.— CaparoB: Al Ilu Ap Meaua, 2019.— 69 c.— ISBN: 978-5-4497-
0097-1. — TexkcT : anexTpoHHbIH // DnekTpoHHo-oubmoreuynas cucrema IPR BOOKS : [caiiT].
— URL: http://www.iprbookshop.ru/86205.html

2. HeceraitnoBa W.B. Practical phonetics: ydebHO-MeTOmMYECKOE TIOCOOHME  TIO
MpaKTHYeCcKoil oHeTHKe aHrmuiickoro s3bpika/ Hecetaitnosa M.B., HoceipeBa C.I.— Apmasup:
ApMaBHPCKHI TOCyJapCTBEHHBIN nenarorndyecknii yausepeuret, 2014.— 173 c¢.— ISSN: 2227-
8397. — TeKcT : 21eKTPOHHBIN // DnekTpoHHO-0nbmnoreunas cucrema IPR BOOKS : [caiiT]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/54521.html

6.2 JlonmomuurtenwHas yueOHas TuTEparypa:

1. Teepnoxnebosa IM.II. Pronunciation in practice. Year II. Undergraduate course in
practical phonetics: yyeOHOe mocoOue 1Mo mpakTuueckoil (oHeruke i cryneHToB Il kypca/
Teepnoxneboa W.I1., MwuxanmeBa E.MM.— M.: MOCKOBCKHII TOPOJCKOW TeAarornyecKuit
yauBepcuret, 2013.— 124 c¢.— ISSN:2227-8397. — TekcT : 37€KTPOHHBIA // DIEKTPOHHO-
ounommoreunas cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/26435.html

2. MypsunoBa M.A. Lets Sound Smart! Introduction to English Phonetics and Grammar.
JaBaiite roBoputh KpacuBo! BBonHbII (OHETHKO-TpaMMaTHUYECKHl Kypc IO aHMIUHCKOMY
A3BIKY: TEOpHs M MpakTHKa. YueOHoe nmocobue/ Myp3unosa U.A.— Bonrorpan: Bonrorpanckuit
TOCYIApCTBEHHBIN COIMaNIbHO-TIenarorndeckuii yausepcuret, 2014.— 260 c.— ISSN:2227-
8397. — Tekcr : aneKkTpoHHbIH // DnexTponHo-0ubmnoreunas cuctema [PR BOOKS : [caiit]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/35197.html

3. TeepnoxneboBa W.II. Theory of phonetics: naGoparopubsle paOoThl 1O Kypcy
«Teopetnueckass (oneTnka aHmuiickoro s3bikay/ Tsepmoxiedoa W.I1., Xosanosa C.1O.,
MuxaneBa E.1.— M.: MockoBckuii ropoackoit neparorndeckuii yausepeurert, 2011.— 56 c.—
ISSN:2227-8397. — Teker : »neKTpOHHBIM // DnekTpoHHO-OmOMmoreuHas cucrema I[PR
BOOKS : [catiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/26440.html



http://www.iprbookshop.ru/26440.html
http://www.iprbookshop.ru/35197.html
http://www.iprbookshop.ru/26435.html
http://www.iprbookshop.ru/54521.html
http://www.iprbookshop.ru/86205.html

6.3 Ilepuoauueckue U3IaHUs

ITegarornyeckue Hayku. MHOcTpanusle s3b1ku ISSN 1998-4618.
http://www.iprbookshop.ru/26395.html

7 Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMAINMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAMOHHOM ceTn ''UHTepHer"
(nanee - cers "UHTEpHET'"), HEOOXOAMMBIX /IVISI OCBOECHUSI JUCHUIJIMHBI (MOLYJIs1)

1. «YHuBepcuTerckas 6ubnuoreka onnaitny»: http:/biblioclub.ru/

2. VYnpaxHeHus: Ha 3HAaHWE aHTJIMICKOW JICKCUKHU:
http://www.englishvocabularyexercises.com/AWL/index.htm

3. UccnenoBanust B cdepe MEXKyIbTYypHOTO oOmeHus (odummanbapiii cait LlenTpa
MEXKYJIbTypHBIX ~ ucciefoBanuii -  the  Center  for  Transcultural  Studies):
www.sas.upenn.edu/transcult/

4. Co6opHuK MHTEPAaKTHBHBIX yIpaKHEHUH o AHTJIMHACKOM rpaMMaruKe:

https://elt.oup.com/student/solutions
5. Kypcer momroroBku k mexayHapoaHsiM 3k3ameHam TOEIC® (Test of English for

International Communication): http://www.thelanguagestage.com/

6. Marepuansl MEXKYJbTYPHBIX HCCIEAOBaHUM, OHJIAWH NPOrPAMMBI-TPEHUHIH 11O
MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHUKALUM, PECypChbl, TEeCThl Ha 3HaHME KYJIbTYpPHOW CIEIUPUKI
pasznuuHbIX cTpad: http:/www.kwintessential.co.uk/

7. UccnenoBanust B chepe MexKyIbTypHOro oOmeHus (oduuuanbhelii caiit Llentpa
MEXKYyJIbTypHbIX  uccienoBanuit -  the  Center  for  Transcultural  Studies):
www.sas.upenn.edu/transcult/

8. Tectbl Ha 3HaHMS Oa3UCHBIX NOHATUA W TEPMUHOJIOTMU TEOPUM U MPAKTHKU

MEXKYJIbTypHOH KOMMyHMKauuu: http://quizlet.com/5171252/intercultural-communication-test-
3-flash-cards/

9. Kypcbl moxaroroBku k mexayHapoaubiM 3k3ameHaM TOEIC® (Test of English for
International Communication): http://www.thelanguagestage.com/
10.  The center for transcultural studies: www.sas.upenn.edu/transcult/

8 Meroauyeckue ykazaHus AJ1s1 00y4ar0IMXCsl 10 OCBOCHUIO JMCIHHUILIHHBI (MOXYJIsT)

VYcnemHoe OCBOGHHE JaHHOTO Kypca Oasupyercss Ha palloHaIbHOM COYETaHUU
HECKOJBKUX BUOB yU€OHOU ACATEIBHOCTU — JIEKIIMM, CEeMUHAPCKUX 3aHITHH, CAMOCTOATEIbHON
pabotel. IIpu 3TOM camocTOSITENbHYIO pabOTy ClEAyeT paccMaTpuBaTh OJHUM U3 TJIaBHBIX
3BEHBEB IMOJHOIICHHOTO BBICIIET0 OOpa30BaHUs, HA KOTOPYIO OTBOJUTCS 3HAYUTENIbHAS 4acThb
y4eOHOTO BpEMEHHU.

Bce Buapl 3aHsTuil mpoBoOAsATCS B (hopMe OHIAHH-BEOMHAPOB C HCIOJIB30BaHUEM
COBPEMEHHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH (Hamuuue Tmpe3eHTanmuu U Qopyma Ui
00CYKICHWS).

B mpouecce u3ydeHHs] OTUCHUIUIMHBL CTYJICHTBHI BBINIOJHSIOT NMPAKTHUYECKUE 3aJaHUS U
MPOMEXKYTOUHbIE TeCThl. KOHCYNbTHpOBaHUE IO U3y4aeMbIM TeMaM IPOBOJUTCS B OHJIAWH-
peXHrMe BO BpeMs MpoBeIeHUsI BEOMHAPOB U Ha (hopyMe A7l KOHCYIbTaIIUA.

CamocTosTenbHast paboTa CTYJAEHTOB CKJIaJAbIBAETCS U3 CIEAYIOIINX COCTaBIISIOIIMX:

- paboTa ¢ OCHOBHOM U JOMOJHUTEIHHON TUTEPATYPOH, C MaTepuaiaMyu HHTEPHETa
¥ KOHCIIEKTAMH JICKITHIA;

- BHEay/JIUTOpHAsl MOJATOTOBKAa K KOHTPOJBHBIM paboTaM, BBIMOJIHEHHE IOKIIAJOB,
pedepaToB U KypCOBBIX padoT;

- BBITIOJTHEHHE CaMOCTOSTENIBHBIX MMPAKTHUYECKUX PadoT;

- MOJIFOTOBKA K AK3aMEHaM (3ayeTaM) HEOCPEACTBEHHO NEpe]] HUMH.

Jlns mpaBuibHOW oOpraHuzanuu paboThl HEOOXOAWMO YUYUTHIBATH MOPSAOK H3yUYEHUS
pa3aenoB Kypca, HaXOASIIUXCS B CTPOTOM JIOTHYECKOW MOCIIEI0BATENIbHOCTH. [103TOMY XOpoiee


http://quizlet.com/5171252/intercultural-communication-test-3-flash-cards/
http://quizlet.com/5171252/intercultural-communication-test-3-flash-cards/
http://www.sas.upenn.edu/transcult/
http://www.kwintessential.co.uk/
http://www.thelanguagestage.com/
https://elt.oup.com/student/solutions
http://www.sas.upenn.edu/transcult/
http://www.englishvocabularyexercises.com/AWL/index.htm
http://biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru/26395.html

YCBOCHUE OJHOM 4YacTW AUCLUIUIMHBI SBISECTCA IMPEANOCBUIKOM Ul YCIIEIIHOIO Iepexoia K
cienyromen. 3aganus, TpobIeMHbIe BOMPOCHI, MPEAJIOKEHHbIE Ul U3yYeHUs AMCLUIUIMHBI, B
TOM YHUCJIE U I CaMOCTOSTEIBLHOTO BBIIIOIHEHUS, HOCAT MEXIUCLHUIUIMHAPHBIA Xapakrep U
0a3upyroTCs, MPEeXAe BCEro, HAa NPUYMHHO-CIEJICTBEHHBIX CBS3SIX MEXIYy KOMIIOHEHTaMH
OKpY>Kalollero Hac Mupa. B Teuenue cemectpa, He0OX0AUMO MOATOTOBUTE pedepatsl (IPOESKTHI)
C HCIHOJIb30BAaHUEM DPEKOMEHAYEMOW OCHOBHOM M JIONOJHHUTEIBHOM JIMTEpaTypbl W CAATh
pedepats! 1715 TPOBEPKHU MpenojaBaTeiio. BaKHbIM COCTaBISIONIUM B H3YYEHHUHU JAHHOTO Kypca
SBIIIETCS pEIIEHUWE CHUTYallMOHHBIX 3aJady U paboTa HaJ NpoOJIEeMHO-aHATUTUYECKUMU
3alaHUSIMU, YTO MPEAIOIAaracT 3HaHUEe COOTBETCTBYIOIEH HAyYHOU TEPMUHOJIOTUH U T.[I.

JUis mydiero 3allOMUHaHMS MaTepuaa Lelnecoo0pa3Ho MCIOIb30BaTh MHINBHUYAJIbHBIE
0COOEHHOCTH M pa3Hble BUJABI MaMATH: 3PUTENbHYIO, CIYXOBYIO, ACCOIMATUBHYIO. Y CIIEITHOMY
3aIIOMHUHAHMIO TAK)K€ CIIOCOOCTBYET MPUBE/IEHUE IPKUX CBUJETENIHCTB M HATJISIHBIX IPUMEPOB.
VY4eOHbIil MaTepuall J0KEH MOCTOSIHHO MOBTOPATHCS U 3aKPETUIATHCS.

[Ipy BBHINOJIHEHUM MAOKIAA0B, TBOPYECKHX, HH(DOPMALMOHHBIX, HCCIEIOBATEIbCKUX
IIPOEKTOB 0CO0O€ BHUMAaHHE CleAyeT oOpaiiarte Ha NOoAOOp HCTOYHHUKOB HHPOpPMALUU U
METOJIUKY pabOThl C HUMHU.

Jns ycmemHoM chaud 9K3aMeHa (3auera) PEeKOMEHJIyeTcsi CoOJrofaTh Cieayrolue
MpaBuja:

1. [logroTroBka Kk »K3aMeHy (3a4eTy) JOJKHA MPOBOJUTHCA CHCTEMAaTHYECKH, B
TE€YEHHE BCETO CEMECTpa.

2. WNHTeHcuBHAas MOATOTOBKAa JOJKHA HAyaThCs HE MO3/HEE, YEM 3a MECSI J0
HK3aMEHa.

3. Bpemsi HemocpencTBEHHO Tepes] 2K3aMEHOM (3aueToM) JIydllle HCIOJb30BaTh

TakuM 00pa3oM, 4TOOBI OCTaBUTH MOCJIEIHUNA JI€Hh CBOOOTHBIM JJIsSI IOBTOPEHUS Kypca B IIEJIOM,
JUIS CUCTeMAaTH3aIlK MaTeprala 1 T0padOTKHU OTAETbHBIX BOIIPOCOB.

Ha »k3ameHe BBICOKYIO OIICHKY TIOMYyYarOT CTYIEHTBI, WCIOIB3YIONINE JTaHHBIC,
MOJTy4YEeHHBIE B TPOIIECCE BBIMOTHEHHUS CAMOCTOSTENBHBIX pabOT, a TakKe HCHOIb3YIOIIHe
coOCTBEHHBIC BHIBOJIBI HA OCHOBE M3YUCHHOTO MaTepHala.

YuutbiBas ~ 3HAYUTENBHBIM  O00BEM  TEOPETHYECKOrO  Marepuana,  CTyACHTaM
PEKOMEHIyeTCsl peryJIsIpHOE MOCelleHne U MOAPOOHOE KOHCTIEKTUPOBAHHE JIEKIIUH.

9. MepeyeHb MHPOPMALMOHHbIX TEXHOJIOFMH, UCNOJIb3yeMbIX Npu
ocyuwiecTBJsieHMM oOpasoBaTesibHOro npouecca no aucuuniaumHe (mMmopynio),
BKJIlOYAaA nepeyYeHb nNporpaMMHoro obGecneyeHus M MHGPOPMALUOHHBIX
CNpPaBOYHbIX CUCTEM (NpU HeoOXoAMMOCTH)

1. TepmuHaIBbHBIN cepBep, MPEIOCTABISIONINI K HEMY JOCTYII KJIMEHTaM Ha 0ase
Windows Server 2016
2. CewmeiictBo OC Microsoft Windows

3. Libre Office cB0O01HO pacmipocTpaHsieMblii OHUCHBIN MAKET ¢ OTKPHITHIM HCXOTHBIM
KOJIOM

4. WudopmanmoHHO-cripaBoOvYHast CUCTEMA: Cucrema Koncynprantllntoc
(MadopMarimoHHBIH KOMILIEKC)

5. MudopmarnmonHo-nipaBoBoe obecnieuenue ['apaHT: DIEKTPOHHBIN MEPUOANIESCKHNA
cinpaBouHuK «Cuctema TAPAHT» (BIIC «Cuctema TAPAHTY)

6. AuTuBupycHas cucrema NOD 32

7. Adobe Reader. JIunien3us nponpuerapHas cBOOOHO-PACIPOCTPaHIEMasl.

8. DnekTpoHHas cucteMa aucTanunoHHoro ooyuenuss AHOBO «MockoBckuit
MEXyHapOAHbIN YHUBEpCUTET». https.//elearn.interun.ru/login/index.php

9. Rosetta Stone, mporpaMmma a1t U3y4€HUsI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

10. Omnucanme MaTepUAJIbHO-TEXHHUYECKOI 0a3bl, HEeo0X0aIuMOo IJIA


https://elearn.interun.ru/login/index.php

oCylIecTBJIeHHs 00Pa30BaTEeJIbHOIO NMpoIecca Mo TUCHUILIMHE (MOIYJIIO)

KOMITBIOTEPHI TIEPCOHAIBHBIC IS TIPETIOaBaTeNei ¢ BBIXOJAOM B ceTd MHTepHeT;
HAYIITHUKY;

BeOKaMephI;

KOJIOHKU;

MHUKPO(]OHBI.

bk wbh =

11. O6pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJOTHH, UCIOJIb3yeMble NPH 0CBOCHUM JUCHMILIHHBI

Jljis OCBOGHMS NUCHUIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS: TPAIUIIMOHHBIE (POPMBI 3aHATHI — JICKIIUU
(TUTBI JIEKIWH — YCTAaHOBOYHAsSI, BBO/IHAS, TEKYILAs, 3aKIIIOYUTEIbHAs, 0030pHAast; BUbI JICKLIUI
— npoOieMHas, BU3yallbHas, JIEKIHUS KOH(GEpEeHLUs, JIEKIHUsS KOHCYJbTAaIlUs); U CEeMHHApPCKUE
(mpakTHYECKHE) 3aHATUSI B MHTEPAKTUBHBIC (POPMBI 3aHATHH - pPEIIeHUE CUTYAIlMOHHBIX 33/1a4 U
pa300p KOHKPETHBIX CUTYallMi, CAaMOCTOATEIbHAs paboTa CTYJICHTOB C yUeOHBIMU MaTepUaIaMu,
MIPE/ICTaBJICHHBIMU B 3JIEKTPOHHOH cucTeMe 00yUeHHs.

Ha y4eOHBIX 3aHATHSX HCHOJB3YIOTCS TEXHHUYECKHE CPEICTBA OOYUYEHHs: KOMIIBIOTEP
MOJKITIOUEHHBIN K ceTn IHTepHeT u mporpaMMoii Opay3epom Ui BbIX0/1a B MHTEPHET, MOHHUTOP,
KOJIOHKH, MUKpOodOH, BeO Kamepa, makeT mnporpamm Microsoft Office mis memoncTpammm
Npe3eHTalui 1 Meauadanios, MakeT IporpaMM i POBeICHHsI BEOMHAPOB B OH-JIAH pEXHUME.
TectupoBanue 00y4aeMbIX MOXET OCYIIECTBIISTHCS C HCIOIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHOM CHCTEMBI
JIUCTAaHIIMOHHOTO O0YYEHHsI, YCTAaHOBJIEHHON Ha 000py/I0BaHUN YHUBEPCUTETA.

11.1. B ocBoenuu y4yeOHOH JUCHMIUVIMHBI  MCHOJB3YIOTCA  CJeAyIOLIUe
TPaAuLMOHHbIE 00pa30BaTeIbHbIe TEXHOJIOTHM:

- YTeHHE MPOOJIEMHO-MH(DOPMAIIMOHHBIX JIEKIMI C HCIOJIB30BAaHUEM IPE3CHTALMH |
TpaHCISAUUEH BBICTYIUICHUS JIEKTOPA,

- CEMHUHApCKUE 3aHATHA Ui OOCYXKICHHUS, JUCKyCCHH W OOMEHa MHEHUSMHU C
MCIOJIb30BaHUEM DJIEKTPOHHBIX CUCTEM KOMMYHHUKaUi (POpyMbl, 4yaThl);

- KOHCYJbTauu (hopymsl);

- caMOCTOsTeIbHAasl paboTa CTYJAEHTOB C Y4eOHOI INTEpaTypoil ¥ MepBOUCTOUHUKAMY;

- TOArOoTOBKAa M oOcyxaeHue pedeparoB (MPOEKTOB), Mpe3eHTAlMi (HAy4IHO-
uccieaoBarenbekas pabora);

- TECTUPOBAHUE 110 OCHOBHBIM T€MaM JUCLMIIINHBI.

11.2. AKTHUBHBbIE M HHTEPAKTHBHbIE MeTOABI H GopMbI 00y4eHUs!

W3 nepeunst BUOB: («mo32060t wmypmy, anaiusz HIIA, anaruz npobiemuvix cumyayutl,
aAHAIU3 KOHKPEMHbLIX CUmyayuil, UHYUOEeHMbl, UMUMAayUs KOJIEKMUBHOU NpOodecCUOHANbHOU
OdesmenbHOCMU,  pa3vlepbleaHue pojel, meopueckas paboma, CEA3aHHASL C O0CB0EeHUeM
OUCYUNTUHDL, PONIeBAs Uepd, KpYeavlil cmol, Oucnym, beceod, OUCKYCCUs, MUHU-KOHpepeHyusl U
Op.) UCTIOJIB3YIOTCS CIICAYIOIINE:

- oucnym

- AHAU3 NPOOAEMHBIX, MBOPYECKUX 3A0AHUL, CUMYAYUOHHBIX 3A40aY

- ponesas uepa;

- Kpyanvlil Cmo;

- MUHU-KOHGhepeHyus

-OUCKyccus

- beceoa.

11.3 OcoGennocTi 00y4eHHUs HHBAJIUA0B U JIUI C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMHM
3nopoBbs (OB3)
[Ipu opranuzanuu oOydeHus MO JUCIHUILTUHE YYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OpPTaHU3alluu



B3aMIMOJICHCTBHSI C MHBAJIMAMH U JIUIIAMU C OTPAHUYCHHBIMU BO3ZMOYKHOCTSIMH 37I0OPOBBS (J1asee
— wuaBaymabl uW Juna ¢ OB3) ¢ menpo obecrneueHus WX TpaB, pa3padaTHIBAIOTCS
aJIalTUPOBAHHBIEC N1 MHBAIMIOB MPOTPAMMBbI MOATOTOBKH C YYE€TOM Pa3UYHBIX HO3Z0JIOTHIA,
BUIbI U (QOPMBI CONPOBOXKIEHUS OOYYEHHUS, HCIHOJB3YIOTCS CIELHUAIbHbIE TEXHUYECKUE U
mporpaMMHbBIe  cpeicTBa OOydYeHHs, JAMCTAaHIMOHHBIE O0pa3oBaTENbHBIE  TEXHOJIOTHUH,
obecrieunBaeTcst 6e30apbepHas cpeia u mpodee.

Beibop MeTomoB oOyueHust Ompenensercs CoAepKaHHeM OOy4YeHHs, YpPOBHEM
METOJIMYECKOTO0 W MaTepHATBbHO- TEXHHYECKOTO OOECIeUeHUs, OCOOCHHOCTSIMH BOCIPHSITHS
y4eOHOU MH(OPMAIH CTYJEHTOB-UHBAINIOB U CTYJCHTOB C OTPaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3M0POBbST M T.A. B o00pa3zoBaTedpbHOM IIpoIiecce HCMOIB3YIOTCS COIUATBbHO-aKTHBHBIE U
pedieKCUBHBIE METOABl OOYYEHHS, TEXHOJOTHUHU COIMOKYJIbTYPHOH peabuIuTallMd C IENbIO
OKa3aHus IMOMOIIW B YCTAHOBJICHHU IMOJHOLCHHBIX MEXINYHOCTHBIX OTHOIIIEHUH C APYTruMHu
CTYJEHTaMHU, CO3aHUU KOM(OPTHOTO MICUXOJIOTUYECKOTO KJIMMaTa B CTYJACHUECKOH TpyTIIe.

[Ipu oOy4yeHMM JHUI] C OTrPAaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3JI0POBbS AJIEKTPOHHOE
oOydeHue W JUCTAHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTUU MPEIyCMATPUBAIOT BO3MOKHOCTH
npuemMa-nepenayd HHGOpMaluy B JOCTYMHBIX ISl HUX (opMax.

OOyuaronuecs U3 4rcia JIHIl ¢ OTPAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI 00€CTICUEeHBI
MEYaTHBIMU U 3JIEKTPOHHBIMU 00pa3oBaTENbHBIMU pecypcaMu B (popmax, aJanTUPOBAHHBIX K
OTPAHUYEHUSM UX 3[I0POBBSI.
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